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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২০৭

৩০/ িফতনা-ফাসাদ (كتاب الفتن والملاحم)
পিরেদঃ ২. িফতনা-ফাসাদ সৃি না করা সেক।

تْنَةالْف ف ،عالس نع النَّه باب ف

আরবী

ِبا نب ملسم دَّثَنح قَال ،امانَ الشَّحثْمع نع ،يعكدَّثَنَا وةَ، حبشَي ِبا نانُ بثْمدَّثَنَا عح

برةَ، عن ابِيه، قَال قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ انَّها ستَونُ فتْنَةٌ يونُ

اشالْم نا مرخَي مالْقَائو مالْقَائ نا مرخَي سالالْجسِ والالْج نا مرا خَييهف طَجِعضالْم

بِلا لَه انَتك ن‏"‏ م قَال نرما تَام هال ولسا ري ‏"‏ ‏.‏ قَال اعالس نا مرخَي اشالْمو

فَلْيلْحق بِابِله ومن كانَت لَه غَنَم فَلْيلْحق بِغَنَمه ومن كانَت لَه ارض فَلْيلْحق بِارضه ‏"‏ ‏.‏

ثُم ةرح َلع دِّهبِح رِبضفَلْي هفيس َلدْ امع‏"‏ فَلْي كَ قَالذَل نم ءَش لَه ني لَم نفَم قَال

لينْج ما استَطَاعَ النَّجاء ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪২০৭. উছমান ইন আবূ শায়বা (রহঃ) .... মুসিলম (রহঃ) তার িপতা আবূ বকর (রাঃ) থেক বণনা কেরন।

িতিন বেলনঃ রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ অদূর ভিবষেত এমন একিট িফতনা কাশ

পােব, যখন শািয়ত বি উপেবশনকারীর চাইেত, উপেবশনকারী দায়মান বির চাইেত এবং দায়মান বি

পথচারীর চাইেত উম হেব।

িতিন িজাসা কেরনঃ ইয়া রাসূলাা! আপিন স সমেয় আমােদর িক করার িনেদশ দন? িতিন বেলনঃ স

সময় যার কােছ উট থাকেব, স যন তার উেটর সােথ িগেয় িমেশ; যার কােছ বকরী থাকেব, স যন তার

বকরীর সােথ িগেয় িমেশ এবং যার কান ত থাকেব, স যন সিদেক মেনাসংেযাগ কের বঁেচ থাকার চা

কের। িতিন বেলনঃ যার এ সেবর িকছুই থাকেব না, তার উিচত হেব, তার তরবািরর ধার পাথেরর উপর আঘাত

কের ন কের ফলা এবং যথাসব স িফতনা থেক বঁেচ থাকা।
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Narrated AbuBakrah:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: There will be a period of commotion in
which the one who lies down will be better than the one who sits, and the
one who sits is better than the one who stands, and the one who stands is
better than the one who walks, and the one who walks is better than the one
who runs (to it).

He asked: What do you command me to do, Messenger of Allah? He replied:
He who has camels should remain with his camels, he who has sheep should
remain with his sheep, and he who has land should remain with his land.

He asked: If anyone has more of these, (what should he do)?

He replied: He should take his sword, strike its edge on a stone, and then
escape if he can.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=36313

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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